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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ  

Необходимо е да се представи Декларация за съответствие заедно с искането за плащане и доклада за напредъка по изпълнението 
на плана. Напредъкът се отчита въз основа на постигането на етапните цели, посочени в доклада за напредъка, и плащането 
съответства на сумата, разпределена за тези постигнати етапни цели, при условие че те отговарят на условията за 
допустимост. 
Държавите членки трябва да посочат за кои обществени поръчки и етапни цели се прилага декларацията за съответствие. 

 Координаторът води документация и подкрепящи документи за изпълнението на дейностите по настоящите Оперативни 
договорености, които се съхраняват за срока на съответното споразумение за заем, включително за всички последващи проверки, 
одити и разследвания. 

 Моля, имайте предвид също така, че Координаторът трябва да информира Комисията в случай на промени в информацията, 
предоставена в предишни декларации. 

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ  

Държава членка, която получава заем по инструмента SAFE:  

Искане за плащане:  Sx 202x (S2 2026, S1 2027…. S2 2030) 

ОТБРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ: Моля, посочете кодовете за обществени поръчки и всички съответни етапни 
цели, обхванати от настоящата декларация за съответствие. 

(Код на обществената поръчка) SAFE- (M1, M2, … Mx според броя на етапните цели в плана за тази 
поръчка.) 

  

  

ДРУГИ ОТБРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ: Моля, посочете кодовете за обществени поръчки и всички съответни 
етапни цели, обхванати от настоящата декларация за съответствие. 

(Код на обществената поръчка) SAFE- (M1, M2, … Mx според броя на етапните цели в плана за тази 
поръчка.) 

  

  

  

 

ОТБРАНИТЕЛНИ ПРОДУКТИ  

  

ДОПУСТИМОСТ НА ИЗПЪЛНИТЕЛИТЕ И ПОДИЗПЪЛНИТЕЛИТЕ, УЧАСТВАЩИ В ОБЩАТА ПОРЪЧКА 

За целите на Регламента SAFE „подизпълнители, участващи в общото възлагане на обществени поръчки“ означава всяко юридическо лице, 
което отговаря на следните кумулативни условия:  

 Осигурява критични входящи елементи, които притежават уникални атрибути, които са от съществено значение 
за функционирането на даден продукт, и   

 На него е възложено поне 15 % от стойността на споразумението, и  
 Има необходимост от достъп до класифицирана информация за изпълнение на споразумението. 



БРОЙ  81 	 Д Ъ Р Ж А В Е Н  В Е С Т Н И К 	 СТР.   69   

1) Има ли изпълнители или подизпълнители, които са изпълнили еквивалентни условия за допустимост 
съгласно EDIDP, EDF, EDIRPA или ASAP и не са имали последващи промени, които биха поставили 
под въпрос изпълнението на тези условия? 

ДА 
НЕ 

Ако отговорът на 1) е „ДА“, моля, посочете тези изпълнители и 
подизпълнители и посочете по коя програма са оценени еквивалентните 
условия за допустимост (тези субекти могат да се считат за допустими 
за въпроси 2) и 4)) 

 

Изпълнители 
Подизпълнители, на които са възложени повече от 35% от стойността на споразумението (ако има такива) 

2) Всички изпълнители и подизпълнители, участващи в общата поръчка, установени ли са и имат ли 
изпълнителна управленска структура в Съюза, в държава от ЕАСТ/ЕИП или в Украйна? 

ДА 
НЕ 

3) Всички ли са свободни от контрол от трета държава, която не е държава от ЕИП/ЕАСТ или Украйна, 
или от друг субект от трета държава, който не е установен в Съюза, в държава от ЕИП/ЕАСТ или в 
Украйна? 

ДА 
НЕ  

Ако отговорът на 3) е „НЕ“ 
Един или повече изпълнители или 
подизпълнители, контролирани от 
трета страна (или субект от трета 
държава). 

Били ли са контролираните изпълнители или подизпълнители обект 
на скрининг по смисъла на Регламент (ЕС) 2019/452 и, когато е 
необходимо, на подходящи мерки за смекчаване? 

ДА 
НЕ 

В противен случай предоставят ли тези изпълнители или 
подизпълнители гаранции, проверени от държавата членка, в която 
са установени? 

ДА 
НЕ 

  

Подизпълнители, на които е възложено между 15% и 35% от стойността на споразумението (ако има 
такива) 

4) Всички ли са установени и имат ли своята изпълнителна управленска структура в Съюза, в държава 
от ЕАСТ/ЕИП или в Украйна? 

ДА 
НЕ 

Ако отговорът на 4) е „НЕ“  

Един или повече подизпълнители са 
създали или имат изпълнителна 
управленска структура извън Съюза, 
държава от ЕИП/ЕАСТ или Украйна 

Съгласно дерогацията, предвидена в 
член 16, параграф 4, за да се вземе 
предвид индустриалното 
сътрудничество с партньори извън ЕС. 

Тези подизпълнители имат ли преки договорни отношения с 
изпълнителя(ите) (свързани с отбранителния продукт), установени 
преди датата на влизане в сила на Регламента SAFE? 

ДА 
НЕ 

Като алтернатива, основният(те) изпълнител(и) (свързан (и) с 
отбранителния продукт) поел(и) ли е/са ангажимент да проучи(ат) в 
рамките на две години от... осъществимостта на замяната на 
входящите елементи, предоставени от тези подизпълнители, с 
алтернативни, свободни от ограничения входящи елементи, с 
произход от Съюза, държавите от ЕАСТ/ЕИП или Украйна и 
отговарящи на техническите и времевите изисквания? 

ДА 
НЕ 

За подизпълнители, установени и имащи изпълнителна управленска структура в Съюза, в държава от ЕИП/ЕАСТ или в 
Украйна  

5) Всички ли са свободни от контрол от трета държава, която не е държава от ЕИП/ЕАСТ или Украйна, 
или от друг субект от трета държава, който не е установен в Съюза, в държава от ЕИП/ЕАСТ или в 
Украйна? 

ДА 
НЕ 

Ако отговорът на 5) е „НЕ“ 
Един или повече подизпълнители, 
контролирани от трета страна (или 
субект от трета държава). 

Били ли са контролираните подизпълнители обект на скрининг по 
смисъла на Регламент (ЕС) 2019/452 и, когато е необходимо, на 
подходящи мерки за смекчаване? 

ДА 
НЕ 

В противен случай предоставили ли са тези подизпълнители 
гаранции, проверени от държавата членка, в която са установени? 

ДА 
НЕ 
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ИНФРАСТРУКТУРА, СЪОРЪЖЕНИЯ, АКТИВИ И РЕСУРСИ 

6) Цялата инфраструктура, съоръжения, активи и ресурси на изпълнителите и подизпълнителите, 
участващи в общата поръчка, които се използват за целите на общата поръчка, се намират на 
територията на държава членка, държава от ЕИП/ЕАСТ или Украйна.  

ДА 
НЕ 

Ако отговорът на 6) е 
„НЕ“ 

Изпълнителите или подизпълнителите, участващи в общата поръчка, 
използващи своята инфраструктура, съоръжения, активи и ресурси, 
разположени или държани извън територията на държава членка, държава 
от ЕИП/ЕАСТ или Украйна, нямат лесно достъпни алтернативи. 

ДА 
НЕ 

Използването на такава инфраструктура, съоръжения, активи и ресурси 
не противоречи на интересите на Съюза и неговите държави членки в 
областта на сигурността и отбраната. 

ДА 
НЕ 

  

ДОПУСТИМОСТ НА ПРОДУКТИТЕ 

7) Цената на компонентите с произход извън Съюза, държавите от ЕИП/ЕАСТ и Украйна е по-ниска от 
35% от прогнозната цена на компонентите на крайния продукт. 

ДА 
НЕ 

8) Обществените поръчки отговарят на условието нито един компонент да не произхожда от трета 
държава, която противоречи на интересите на Съюза и неговите държави членки в областта на 
сигурността и отбраната. 

ДА 
НЕ 

9) За отбранителни продукти, свързани с категория две (както е определено в член 1, втора алинея, 
буква б) от Регламента SAFE), изпълнителят(ите) има(т) възможност да вземе(ат) решение, без 
ограничения, наложени от трети държави или от субекти от трети държави, относно определянето, 
адаптирането и развитието на дизайна на закупения отбранителен продукт, включително 
правомощието за замяна или премахване на компоненти, които са предмет на ограничения, наложени 
от трети държави или от субекти от трети държави. 

ДА 
НЕ 

 
Неприл
ожимо  
(ако няма 
засегнати 
отбранител

ни 
продукти от 
„категория 

две“) 
 

ДРУГИ ПРОДУКТИ ЗА ОТБРАНИТЕЛНИ ЦЕЛИ 
Държавите членки гарантират, че процедурите за възлагане на обществени поръчки и договорите за други 
продукти за целите на отбраната, произтичащи от общата процедура за възлагане на обществени поръчки, 
които получават подкрепа съгласно инструмента SAFE, съдържат подходящи условия за допустимост с цел 
защита на интересите на Съюза и неговите държави членки в областта на сигурността и отбраната. 

  

Моля, опишете как подходящите условия за допустимост, съдържащи се в поръчките и договорите, защитават 
интересите на Съюза и неговите държави членки в областта на сигурността и отбраната. 

Моля, представете обосновка за това как тези продукти се привеждат в съответствие с условията на SAFE. 

(Код(ове) на поръчката) (Условия и обосновка) 
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 ДЕКЛАРАЦИЯ  

С настоящото потвърждавам, че: 

1) Обществените поръчки отговарят на условията за допустимост по Регламента SAFE, които могат да 
бъдат проверени на тази фаза от изпълнението. 

2) Настоящата декларация е вярна и искрена. 

3) Можем да предоставим документални доказателства за изпълнението на необходимите проверки за 
допустимост и информацията, предоставена от изпълнителите и подизпълнителите, участващи в 
обществените поръчки. 

4) Предприехме подходящи мерки за осигуряване на добро финансово управление и защита на 
финансовите интереси на Съюза, включително предотвратяване на нередности, измами, корупция и 
конфликти на интереси по смисъла на член 61, параграфи 2 и 3 от Финансовия регламент, или всяка 
друга незаконна дейност, увреждаща финансовите интереси на ЕС, както и двойно финансиране.   

5) Не са установени случаи на измама, корупция или друга незаконна дейност, увреждаща финансовите 
интереси на ЕС, във връзка с управлението на Заема.  

ИЛИ (приложимо, ако са открити случаи по точка 5 по-горе) 
 

6) Комисията е уведомена за всички предполагаеми и действителни случаи на измама, корупция или 
друга незаконна дейност, увреждаща финансовите интереси на ЕС, във връзка с управлението на 
Заема. 

7) При необходимост са предприети действия за възстановяване на всички средства, предоставени за 
изпълнението на Плана, които са били присвоени, като се гарантира защитата на финансовите 
интереси на Съюза и тези действия са надлежно съобщени на Комисията. 

8) Въведени са подходящи процедури и системи, за да се поддържа необходимата документация и да се 
осигури необходимата информация и документация съгласно Споразумението за заем SAFE и 
Оперативните договорености.  

 

ПОДПИС НА УПЪЛНОМОЩЕНОТО ЛИЦЕ  

Име и длъжност: [Име] 

[Функция]  

Дата на подписване: [Дата] 

Подпис и печат: [Подпис и печат] 

 

 

 

  




